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Gwarancja

Niniejsza gwarancja dotyczy generatora MIDIGASi cz��ci z nim zwi�zanych (dalej „sprz�t”), wyprodukowanych i dostarczonych 
przez firm� Parker Hannifin ltd, oddzia� firmy Parker domnick hunter (dalej „firma”).

U�ycie generatora MIDIGASz zastosowaniem powietrza wlotowego jako�ci ni�szej ni� zalecana lub u�ycie cz��ci innych ni� 
oryginalne stanowi wyra	ne naruszenie warunków gwarancji.

W przypadku wad materia�owych lub wynikaj�cych z wadliwego wykonawstwa firma zobowi�zuje si� do usuni�cia tego rodzaju 
uszkodze
. W przypadku generatora MIDIGAS okres gwarancji wynosi 12 miesi�cy od daty przekazania do eksploatacji lub 18 
miesi�cy od daty produkcji, zale�nie od tego, który z tych okresów up�ywa wcze�niej. W przypadku sprz�tu innego ni� generator 

MIDIGAS okres gwarancyjny rozpoczyna si� od daty wysy�ki. Ka�da usterka, która b�dzie mia�a miejsce w okresie 
gwarancyjnym i zostanie w wymienionym terminie zg�oszona pisemnie do firmy  lub  jej autoryzowanego dystrybutora, zostanie 
przez firm�, wy��cznie wed�ug jej w�asnego uznania, usuni�ta poprzez napraw� lub wymian�, pod warunkiem �e sprz�t by� 
u�ywany �ci�le zgodnie z instrukcjami dotycz�cymi ka�dego z elementów sprz�tu i by� przechowywany, instalowany, przekazany 
do eksploatacji, u�ywany i konserwowany zgodnie z tak� instrukcj� i dobr� praktyk�. Firma nie ponosi �adnej odpowiedzialno�ci 
obj�tej gwarancj�, je�eli przed powiadomieniem firmy, o którym mowa wy�ej, u�ytkownik lub osoby trzecie b�d� próbowa� 
ingerowa� w sprz�t, zmienia� go lub manipulowa� przy nim lub wykonywa� jakiekolwiek inne czynno�ci (z wyj�tkiem normalnych 
czynno�ci konserwacyjnych opisanych we w�a�ciwych instrukcjach) w odniesieniu do sprz�tu lub dowolnej jego cz��ci.

Wszelkie akcesoria, cz��ci i sprz�t dostarczany, ale nie wyprodukowany, przez firm� b�dzie obj�ty gwarancj� producenta tego 
sprz�tu przyznan� firmie, pod warunkiem �e firma mo�e przenie�� t� gwarancj� na u�ytkownika.

Aby roszczenia gwarancyjne zosta�y uznane, sprz�t musi by� instalowany i ci�gle konserwowany w sposób opisany we 
w�a�ciwych instrukcjach u�ytkownika. Nasi in�ynierowie wsparcia produktu maj� uprawnienia i sprz�t pozwalaj�cy na udzielanie 
u�ytkownikowi pomocy w tym wzgl�dzie. Maj� oni równie� mo�liwo�� przeprowadzenia koniecznych napraw, ale w takim 
przypadku wymagane jest z�o�enie pisemnego zamówienia na tak� prac�. Je�eli taka praca jest zwi�zana z roszczeniem 
gwarancyjnym, w zamówieniu powinno by� dopisane: „for consideration under warranty” („w ramach gwarancji”).
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1 Informacje dotycz�ce bezpiecze�stwa

Przed rozpocz�ciem obs�ugi niniejszych urz�dze� wszyscy pracownicy, których to dotyczy, powinni przeczyta	 i zrozumie	 zasady 
bezpiecze�stwa i wskazówki zawarte w tej instrukcji u�ytkownika.

OBOWI
ZKI U�YTKOWNIKA

NIEW�ACIWY DOBÓR LUB U�YTKOWANIE NIEZGODNE Z PRZEZNACZENIEM PRODUKTÓW OPISANYCH W TYM DOKUMENCIE LUB 
INNYCH PRODUKTÓW MO�E BY� PRZYCZYN� MIERCI, OBRA�E� CIA�A LUB USZKODZENIA MIENIA.

Ten dokument oraz inne informacje z firmy Parker-Hannifin Corporation, firm zale�nych oraz autoryzowanych przedstawicieli zawieraj� opcje 
produktów lub systemowe, które mog� podlega� dodatkowym badaniom przez u�ytkowników dysponuj�cych odpowiedni� wiedz� techniczn�.   

U�ytkownik, wykonuj�c we w�asnym zakresie analizy i testy, ponosi wy��czn� odpowiedzialno�� za dokonanie ostatecznego doboru systemu i 
podzespo�ów oraz spe�nienie wszystkich wymaga
 zwi�zanych z parametrami, trwa�o�ci�, serwisowaniem oraz kwestiami bezpiecze
stwa i 
ostrze�e
. U�ytkownik musi przeanalizowa� wszystkie aspekty zastosowa
, przestrzega� odno�nych norm przemys�owych oraz przestrzega� 
zalece
 dotycz�cych produktu, zawartych w tym katalogu produktów i we wszystkich innych dokumentach dostarczonych przez firm� Parker, 
firmy zale�ne oraz autoryzowanych przedstawicieli.   

W zakresie, w jakim firma Parker, jej firmy zale�ne lub autoryzowani przedstawiciele dostarczaj� opcje sprz�towe lub systemowe na podstawie 
danych lub specyfikacji dostarczonych przez u�ytkownika, u�ytkownik jest odpowiedzialny za ustalenie, czy takie dane i specyfikacje s� 
odpowiednie i wystarczaj�ce do wszystkich zastosowa
 i przewidywanych sposobów u�ytkowania sprz�tu lub systemu. 

Pod �adnym pozorem nie wolno przekracza� maksymalnych warto�ci ci�nienia w generatorze. Nieprzestrzeganie tego zalecenia mo�e 
doprowadzi� do niespodziewanego uwolnienia ci�nienia i powa�nych obra�e
 cia�a lub �mierci. Wszystkie prace konserwacyjne wymagaj�ce 
przekroczenia maksymalnych warto�ci ci�nienia musz� by� wykonywane wy��cznie przez wykwalifikowanych i przeszkolonych pracowników, 
którzy zostali upowa�nieni i zaakceptowani przez firm� Parker domnick hunter. 

Ze wzgl�du na charakter pracy generatora istnieje mo�liwo�� wyst�powania wi�kszej ilo�ci tlenu w jego s�siedztwie. Nale�y si� upewni�, �e ten 
obszar jest dobrze wentylowany. W miejscach szczególnie zagro�onych wzrostem zawarto�ci tlenu w powietrzu, takich jak ciasne przestrzenie 
i s�abo wentylowane pomieszczenia, zalecane jest stosowanie urz�dze
 monitoruj�cych zawarto�� tlenu.

Azot nie jest gazem truj�cym, ale w du�ym st��eniu mo�e stwarza� ryzyko uduszenia. W zale�no�ci od modelu i ci�nienia roboczego, 
generator mo�e produkowa� azot z wydajno�ci� na poziomie 33,3 m3/godz. W przypadku gdy generator pracuje w ciasnej przestrzeni, nale�y 
zapewni� odpowiedni� wentylacj� i zamontowa� urz�dzenie do monitorowania zawarto�ci tlenu.

Stosowanie sprz�tu w sposób niesprecyzowany w niniejszej instrukcji mo�e spowodowa� gwa�towne uwolnienie ci�nienia i doprowadzi� do 
powa�nych obra�e
 cia�a lub uszkodze
 urz�dzenia.

Podczas manipulowania przy urz�dzeniu, jego instalacji i obs�ugi personel musi przestrzega� zasad bezpiecze
stwa oraz wszelkich przepisów, 
procedur BHP, jak równie� wymogów prawnych dotycz�cych bezpiecze
stwa.

Przed rozpocz�ciem wykonywania jakichkolwiek planowych prac konserwacyjnych wymienionych w niniejszej instrukcji nale�y si� upewni�, �e 
urz�dzenie zosta�o od��czone od sieci zasilaj�cej i zosta�o z niego spuszczone ci�nienie.

Instalacja oraz procedury przekazania do eksploatacji, serwisowe i naprawcze mog� by� wykonywane wy��cznie przez pracowników 
przeszkolonych, wykwalifikowanych i zaakceptowanych przez firm� Parker domnick hunter.

Uwaga: jakiekolwiek naruszenie etykiet ostrzegawczych dotycz�cych kalibracji powoduje uniewa�nienie gwarancji na generator gazu i mo�e 
si� wi�za� z kosztami wynikaj�cymi z ponownej kalibracji generatora.

Firma Parker domnick hunter nie mo�e przewidzie� wszelkich mo�liwych okoliczno�ci, które mog� stanowi� potencjalne zagro�enie. 
Ostrze�enia zawarte w tej instrukcji obejmuj� wi�kszo�� potencjalnych zagro�e
, ale z definicji nie mog� by� kompletne. Je�li u�ytkownik 
stosuje procedur� obs�ugi, element wyposa�enia lub metod� pracy, które nie s� wyra	nie zalecane przez firm� Parker domnick hunter, musi 
upewni� si�, �e urz�dzenie nie zostanie uszkodzone ani �e nie b�dzie niebezpieczne dla osób ani mienia.

Wi�kszo�� wypadków wyst�puj�cych w trakcie obs�ugi i konserwacji maszyn jest skutkiem nieprzestrzegania podstawowych zasad i procedur 
bezpiecze
stwa. Wypadków mo�na unikn��, je�li ma si� �wiadomo��, �e ka�da maszyna jest potencjalnie niebezpieczna.

Informacje na temat najbli�szego biura sprzeda�y firmy Parker domnick hunter mo�na znale	� na stronie internetowej 
www.domnickhunter.com.

Niniejsz� instrukcj� nale�y zachowa	 do pó�niejszego wykorzystania.
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1.1 Oznaczenia i symbole
Na urz�dzeniach lub w niniejszej instrukcji u�ytkownika znajduj� si� nast�puj�ce oznaczenia i symbole mi�dzynarodowe:

1.2 Atesty

Uwaga: nale�y przeczyta� instrukcj� u�ytkownika. Nale�y stosowa� s�uchawki ochronne.

Ryzyko pora�enia pr�dem. Instalacja zawiera elementy pod ci�nieniem.

Oznacza dzia�ania i procedury, których 
niepoprawne wykonanie prowadzi do obra�e
 cia�a 
lub �mierci.

Zdalne sterowanie. Generator mo�e si� w��czy� 
automatycznie bez ostrze�enia.

Oznacza dzia�ania i procedury, których 
niepoprawne wykonanie prowadzi do uszkodzenia 
produktu.

Conformité Européenne

Zwraca uwag� na dzia�ania i procedury, które w 
razie niew�a�ciwego wykonania mog� prowadzi� do 
pora�enia pr�dem.

Podczas pozbywania si� zu�ytych cz��ci zawsze 
nale�y przestrzega� przepisów lokalnych 
dotycz�cych utylizacji odpadów.

Nale�y przeczyta� Instrukcj� u�ytkownika.
Zu�ytego sprz�tu elektrycznego i elektronicznego 
nie wolno wyrzuca� razem z odpadami z 
gospodarstw domowych.

AZOT (N2)

NIE WDYCHA�
St��ony gaz dusz�cy. Bezwonny. Nieco l�ejszy od 
powietrza. Nale�y zapewni� odpowiedni� 
wentylacj�. Oddychanie 100-procentowym azotem 
prowadzi do natychmiastowej utraty przytomno�ci i 
�mierci z powodu braku tlenu.

NIEPALNY GAZ SPR��ONY

Do przenoszenia generatora nale�y stosowa� 
wózek wid�owy.

BEZPIECZESTWO I KOMPATYBILNO�� ELEKTROMAGNETYCZNA

To urz�dzenie zosta�o zbadane i jest zgodne z nast�puj�cymi normami europejskimi:

EN ISO 12100-1: 2003 Bezpiecze
stwo maszyn. Cz��� 1: Podstawowe terminy, metodologia

EN ISO 12100-2: 2003 Bezpiecze
stwo maszyn. Cz��� 2: Zasady techniczne

EN 61010-1: 2001 Wymogi bezpiecze
stwa dotycz�ce wyposa�enia elektrycznego do pomiarów, sterowania i 
u�ytku w laboratoriach - Cz��� 1: Wymogi ogólne

EN 61000-6-1:2007 Kompatybilno�� elektromagnetyczna (EMC) - Cz��� 6-1: Normy ogólne - Odporno�� w 
�rodowiskach mieszkalnych, handlowych i lekko uprzemys�owionych 

EN 61000-6-2:2005 Kompatybilno�� elektromagnetyczna (EMC) - Cz��� 6-2: Normy ogólne - Odporno�� w 
�rodowiskach przemys�owych

EN 61000-6-3:2007 Kompatybilno�� elektromagnetyczna (EMC) - Cz��� 6-3: Normy ogólne - Norma emisji w 
�rodowiskach mieszkalnych, handlowych i lekko uprzemys�owionych  

EN 61000-3-2:2006 
Kompatybilno�� elektromagnetyczna (EMC) - Cz��� 3-2: Dopuszczalne poziomy - 
Dopuszczalne poziomy emisji harmonicznych pr�du (fazowy pr�d zasilaj�cy odbiornika < = 16 
A)

EN 61000-3-3:1995 

W tym: 

Zmiana A1:2001
Zmiana A2:2006

Kompatybilno�� elektromagnetyczna (EMC) - Cz��� 3-3: Poziomy dopuszczalne - Poziomy 
dopuszczalne zmian waha
 i spadków napi�cia dla odbiorników o znamionowym pr�dzie 
fazowym < = 16 A przy��czonych bezwarunkowo do publicznej sieci zasilaj�cej niskiego 
napi�cia.

To urz�dzenie zosta�o zbadane i jest zgodne z nast�puj�cymi normami:
UL 61010-1 wydanie 2. z 2005 r., Wyposa�enie elektryczne do pomiarów, sterowania i u�ytku w laboratoriach - Cz��� 1: 
Wymogi ogólne.
CAN/CSA C22.2 Nr61010-1 wydanie 2. z 2004 r., Wyposa�enie elektryczne do pomiarów, sterowania i u�ytku w laboratoriach 
- Cz��� 1: Wymogi ogólne.

NITROGEN  (N2)

GAS

NON-FLAMMABLE

DO NOT BREATHE

COMPRESSED
Asphyxiant in high
concentrations. No odour
Slightly lighter than air.
Ensure adequate ventilation.
Breathing 100% nitrogen will produce
immediate unconsciousness and death

LISTED
LABORATORY

EQUIPMENT 84NA
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2 Opis

Generatory azotu MIDIGAS, s�u��ce do wytwarzania ci�g�ego strumienia azotu z czystego, suchego, spr��onego powietrza, dzia�aj� na 
zasadzie rozdzia�u powietrza metod� adsorpcji zmiennoci�nieniowej. 

Kolumny dwukomorowe, nape�nione granulowanym materia�em adsorbuj�cym w w�glowych sitach molekularnych (CMS), s� po��czone 
górnym i dolnym kolektorem, tworz�c uk�ad maj�cy podwójne z�o�e. Spr��one powietrze wp�ywa od spodu z�o�a roboczego, a nast�pnie 
przep�ywa do góry przez w�glowe sito molekularne. Tlen, dwutlenek w�gla, wilgo� i w�glowodory niemetanowe s� adsorbowane przez 
w�glowe sito molekularne, a czysty i suchy azot przesy�any jest dalej.

Po zadanym czasie uk�ad sterowania automatycznie w��cza proces regeneracji z�o�a. Wszystkie zanieczyszczenia s� wydmuchiwane z sita 
w�glowego, a w celu przyspieszenia procesu regeneracji niewielka ilo�� wylotowego gazowego azotu jest rozpr��ana do z�o�a. W tym samym 
czasie zaczyna pracowa� drugie z�o�e, które przejmuje proces rozdzia�u. 

Z�o�a w�glowego sita molekularnego pracuj� na przemian w trybie rozdzia�u i regeneracji, co zapewnia ci�g�e, nieprzerwane wytwarzanie 
azotu. 

Ci�gle analizowane jest st��enie tlenu w strumieniu azotu. Je�eli st��enie to przekroczy wymagany poziom produkcji, wylot azotu jest 
zamykany, a gaz jest wypuszczany do atmosfery. Po ponownym uzyskaniu odpowiedniej czysto�ci uk�ad wznawia prac�.

2.1 Dane techniczne

Podane pr�dko�ci przep�ywu dotycz� pracy przy ci�nieniu 7 barów g (100 psi g / 0,7 MPa g) w temperaturze 25ºC.

 JEDNOSTKI 10 ppm 100 ppm 250 ppm 500 ppm 0,1% 0.5% 1% 2% 3% 4% 5%

Pr�dko�	 przep�ywu

MIDIGAS 2 m3/godz. 0,55 1,2 1,5 1,9 2,4 3,4 4,3 5,8 7,2 8,4 9,4

cfm (stóp 
sze�ciennych/

min.)
0,3 0,7 0,9 1,1 1,4 2,0 2,5 3,5 4,2 4,9 5,5

MIDIGAS 4 m3/godz. 1,2 2,4 3,2 3,9 4,7 6,9 8,5 11,6 14,3 16,7 18,8

cfm (stóp 
sze�ciennych/

min.)
0,7 1,4 1,9 2,3 2,8 4,1 5,0 6,8 8,4 9,8 11,1

MIDIGAS 6 m3/godz. 1,5 3,2 4,2 5,3 6,5 9,5 11,5 15,2 18,7 21,7 24,5

cfm (stóp 
sze�ciennych/

min.)
0,9 1,9 2,5 3,1 3,8 5,6 6,8 8,9 11,0 12,8 14,4

Ci�nienie wyj�ciowe bar g 5,6 5,4 5,9 5,7 5,6 5,7 6,0 6,0 5,8 5,7 5,6

psi g 81,2 78,3 85,6 82,7 81,2 82,7 87,0 87,0 84,1 82,7 81,2

Parametry na wlocie

Jako�� powietrza 
wlotowego ISO 8573-1: 2001 Klasa 3.2.2

Ci�nienie wlotowe 6 – 13 barów g
88 – 188,5 psi g

Temperatura wlotowa 5 – 50 oC
(41 – 122 oF)

Przy��cza

Wlot powietrza G1/2

Otwór wylotowy N2 
do bufora

G1/2

Otwór wlotowy N2 z 
bufora

G1/2

Otwór wylotowy N2 G1/2

Parametry elektryczne

Zasilanie generatora 
† 115 / 230 ± 10% V 50/60 Hz

Moc generatora † 80 W 

Bezpiecznik

3,15 A
[przeciwprzepi�ciowy (T), 250 V, 5 × 20 

mm HBC,
obci��alno�� 1500 A przy 250 V,
bezpiecznik IEC 60127, UL R/C)

Maksymalna moc 
osuszacza* 100 W

Parametry �rodowiskowe

Temperatura 
otoczenia:

5 – 50 oC 
(41 – 122 oF)

Wilgotno�� 29% @ 50oC (80% MAKS. � 31oC)

Klasa IP IP20/NEMA 1

Stopie
 
zanieczyszczenia 2

Kategoria instalacji II

Wysoko�� n.p.m. <2 000 m
(6562 stóp)

Ha�as <80 dB(A)

Ci��ary i wymiary zapakowanego produktu

Wymiary
mm/(cale)

Masa
kg/(funty)

Wys. Szer. G��b.

MIDIGAS 2 612
(24,48)

1490
(59,6)

950
(38)

174
(383,6)

MIDIGAS 4 612
(24,48)

1490
(59,6)

950
(38)

221
(487,2)

MIDIGAS 6 612
(24,48)

1490
(59,6)

950
(38)

272
(597,7)

Uwagi:

† Generator nie wymaga regulacji po pod��czeniu go do �ród�a zasilania o napi�ciu 115 i 230 V.
‡

 Moc nominalna okre�lona jest dla samego generatora i nie uwzgl�dnia �adnego osuszacza wst�pnego, pod��czonego do zacisków zasilaj�cych osuszacz, znajduj�cych si� 

na obudowie generatora.
* Osuszacz jest zasilany bezpo�rednio przez obwód zasilaj�cy generator.
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2.1.1 Ci��ary i wymiary generatora

Wymiary
mm/(cale)

Masa
kg/(funty)

Wys. Szer. G��b. (a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) (h)

MIDIGAS 2 1034
(41,36)

450
(18)

471
(18,84)

375
(15)

298
(11,92)

408
(16,32)

682
(27,28)

754
(30,16)

869
(34,76)

203
(8,12)

233
(9,32)

98
(216,1)

MIDIGAS 4 1034
(41,36)

450
(18)

640
(25,6)

375
(15)

467
(18,68)

408
(16,32)

682
(27,28)

754
(30,16)

869
(34,76)

203
(8,12)

233
(9,32)

145
(319,7)

MIDIGAS 6 1034
(41,36)

450
(18)

809
(32,36)

375
(15)

636
(25,44)

408
(16,32)

682
(27,28)

754
(30,16)

869
(34,76)

203
(8,12)

233
(9,32)

196
(432,1)

H 

W D 

(a) (b) 

(c) 

(d) 

(f) 

(e) 

(g) 

(h) 
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2.2 Odbiór i przegl�d urz�dzenia
Urz�dzenie jest dostarczane w trwa�ej, drewnianej skrzyni, któr� mo�na transportowa� za pomoc� wózka wid�owego lub wózka do przewozu 
palet. Informacje na temat wagi i wymiarów spakowanego urz�dzenia znajduj� si� w rozdziale z danymi technicznymi. 

Po odebraniu urz�dzenia nale�y sprawdzi�, czy skrzynia i jej zawarto�� nie zosta�y uszkodzone oraz czy zestaw zawiera nast�puj�ce elementy:

W przypadku wykrycia uszkodze
 skrzyni lub braku cz��ci nale�y natychmiast poinformowa� o tym fakcie firm� spedycyjn� i skontaktowa� si� 
z lokalnym przedstawicielstwem firmy Parker domnick hunter.

2.2.1 Magazynowanie

Urz�dzenie powinno by� magazynowane w zamkni�tej skrzyni, w czystym i suchym pomieszczeniu. Je�li skrzynia jest przechowywana w 
�rodowisku, którego warunki nie spe�niaj� wymogów okre�lonych w specyfikacji technicznej, przed rozpakowaniem nale�y j� przenie�� w 
miejsce monta�u i pozostawi� do stabilizacji. Niezastosowanie si� do tego zalecenia mo�e spowodowa� kondensacj� wilgoci i uszkodzenie 
urz�dzenia.

2.2.2 Rozpakowanie

Pokryw� i wszystkie �ciany boczne skrzyni (A) nale�y zdemontowa�, a nast�pnie wykr�ci� t�umik wylotowy z generatora (B). Generator nale�y 
postawi� na nogach za pomoc� odpowiednich zawiesi i �urawia (C, D i E). 

Nast�pnie generator nale�y ostro�nie przenie�� w ostateczne miejsce monta�u, u�ywaj�c do tego wózka wid�owego lub wózka do transportu 
palet, i zamontowa� t�umik. 

Lp. Opis Liczba

1 Filtr py�owy 1

2 Klucz do drzwi kontrolnych 1

3 Zawór kulowy 1/2 cala 3

4 Zawór kulowy 1/2 cala trójdro�ny 1

A C

D F

B

E
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2.3 Ogólny opis urz�dzenia

Legenda: 

Lp. Opis Lp. Opis

1 Interfejs u�ytkownika 7 D�awik kabla zasilaj�cego.

2 Manometr kolumny A 8 Otwór kalibracji analizatora O2

3 Manometr kolumny B 9
Wylot N2 do zbiornika buforowego 
(G1�2)

4 Manometr otworu wylotowego N2 10
Otwór wlotowy N2 ze zbiornika 
buforowego (G1/2) 

5 Manometr wlotu powietrza 11 Otwór wylotowy (G1/2) N2

6 D�awiki kablowe 12 Otwór wlotu powietrza (G1/2)
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2.4 Lokalizacja urz�dzenia

2.4.1 �rodowisko

Urz�dzenie powinno by� umieszczone w pomieszczeniu, w �rodowisku chroni�cym je przed bezpo�rednim kontaktem z promieniami 
s�onecznymi, wilgoci� i py�em. Zmiany temperatury i wilgotno�ci oraz zanieczyszczenia unosz�ce si� w powietrzu maj� du�y wp�yw na warunki 
�rodowiska, w którym eksploatowane jest urz�dzenie i mog� mie� negatywny wp�yw na bezpiecze
stwo i prac� urz�dzenia. Klient jest 
odpowiedzialny za utrzymanie warunków �rodowiska okre�lonych dla tego urz�dzenia.

2.4.2 Wymagania dotycz�ce przestrzeni

Urz�dzenie powinno by� umieszczone na p�askiej powierzchni, która mo�e by� obci��ona mas� urz�dzenia oraz wszystkich dodatkowych 
podzespo�ów. Wokó� urz�dzenia nale�y zapewni� odpowiedni� ilo�� wolnej przestrzeni, niezb�dnej do prawid�owego przep�ywu powietrza i 
dost�pu w czasie prac konserwacyjnych i podnoszenia urz�dzenia. Ze wszystkich stron zaleca si� pozostawienie 500 mm (20 cali) wolnej 
przestrzeni. Ogólne wymiary urz�dzenia podane s� w Tabeli 2.2.

Nie wolno ustawia� urz�dzenia w sposób utrudniaj�cy jego obs�ug� i od��czanie.

Po ustawieniu urz�dzenie powinno by� przykr�cone do pod�ogi za pomoc� �rub M20.

2.4.3 Wymagania dotycz�ce wentylacji

2.4.4 Jako�	 powietrza wlotowego

Generator zosta� przystosowany do pracy z czystym, suchym, spr��onym powietrzem klasy 3.2.2, zgodnie z norm� ISO 8573-1:2001. 

ISO8573-1:2001 to mi�dzynarodowa norma okre�laj�ca klasy czysto�ci spr��onego powietrza w odniesieniu do zawarto�ci cz�stek sta�ych, 
wody i olejów. Zrozumienie wymogów niniejszej normy nie stanowi zakresu niniejszego podr�cznika, jednak�e poni�sza tabela zawiera 
podsumowanie klasyfikacji poszczególnych zanieczyszcze
. Wi�cej informacji na temat normy ISO 8573-1 mo�na znale	� w publikacji firmy 
domnick hunter pod tytu�em „PRZEWODNIK PO NORMIE ISO 8573 OKRELAJ�CEJ JAKO� SPR��ONEGO POWIETRZA" Numer 
katalogowy: 17 400 4765).

ISO 8573-1:2001 klasa 3.2.2 oznacza nast�puj�ce parametry:

Klasa 3 (cz�stki sta�e)
W ka�dym metrze sze�ciennym spr��onego powietrza dopuszcza si� maksymalnie 10 000 cz�stek w rozmiarze 0,5-1 mikrona.
W ka�dym metrze sze�ciennym spr��onego powietrza dopuszcza si� maksymalnie 500 cz�stek w rozmiarze 1-5 mikrona.

Klasa 2 (woda)
Wymagany jest co najmniej punkt rosy na poziomie -40oC. 
Zawarto�� cieczy jest niedopuszczalna.

Klasa 2 (olej)
W ka�dym metrze sze�ciennym spr��onego powietrza dopuszcza si� maksymalnie 0,1 mg oleju. 
Uwaga. Jest to ��czna zawarto�� aerozolu, cieczy i pary wodnej.

2.4.5 Wymagania dotycz�ce instalacji elektrycznej

Pod��czenie do elektrycznej sieci zasilaj�cej powinno by� wykonane poprzez prze��cznik lub wy��cznik automatyczny o warto�ciach 
znamionowych 250 V (pr�d zmienny), 15 A, z minimalnym znamionowym pr�dem zwarciowym wynosz�cym 10 kA. Urz�dzenie to powinno 
zapewnia� czas od��czenia nieprzekraczaj�cy 40 mS i mo�liwo�� od��czenia wszystkich przewodów pod napi�ciem.

Wybrany element powinien by� wyra	nie i trwale oznaczony jako s�u��cy do wy��czania urz�dzenia oraz powinien znajdowa� si� w jego pobli�u 
i by� �atwo dost�pny dla operatora.

Instalacja w budynku powinna by� wyposa�ona w zabezpieczenie nadmiarowopr�dowe. Zabezpieczenie to powinno by� dobrane zgodnie z 
przepisami lokalnymi i krajowymi, z minimalnym znamionowym pr�dem zwarciowym wynosz�cym 10 kA.

Ze wzgl�du na charakter pracy generatora istnieje mo�liwo�	 wyst�powania wi�kszej ilo�ci tlenu w jego s�siedztwie. 
Nale�y si� upewni	, �e ten obszar jest dobrze wentylowany. W miejscach szczególnie zagro�onych wzrostem zawarto�ci 
tlenu w powietrzu, takich jak ciasne przestrzenie i s�abo wentylowane pomieszczenia, zalecane jest stosowanie urz�dze� 
monitoruj�cych zawarto�	 tlenu.

Azot nie jest gazem truj�cym, ale w du�ym st��eniu mo�e stwarza	 ryzyko uduszenia. W zale�no�ci od modelu i ci�nienia 
roboczego, generator mo�e produkowa	 azot z wydajno�ci� na poziomie 33,3 m3/godz. W przypadku gdy generator 
pracuje w ciasnej przestrzeni, nale�y zapewni	 odpowiedni� wentylacj� i zamontowa	 urz�dzenie do monitorowania 
zawarto�ci tlenu. 
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3 Instalacja i przekazanie do eksploatacji

3.1 Zalecany schemat instalacji systemu

3.1.1 Wybór zbiornika buforowego

Rozmiar zbiornika buforowego powinien by� dostosowany do pr�dko�ci przep�ywu generatora.

3.1.2 Wybór osuszacza wst�pnego

Nast�puj�ce osuszacze wst�pne dostarczane s� z uk�adem filtruj�cym i przedmuchem w trybie oszcz�dno�ciowym.

Instalacja oraz procedury przekazania do eksploatacji, serwisowe i naprawcze mog� by	 wykonywane wy��cznie przez 
pracowników przeszkolonych, wykwalifikowanych i zaakceptowanych przez firm� Parker domnick hunter.

Lp. Opis Lp. Opis Lp. Opis Lp. Opis

1 Spr��arka 4 Uk�ad filtracji wst�pnej w 
osuszaczu 7 Generator MIDIGAS 10 Filtr przeciwpy�owy

2 Odbieralnik wilgotnego 
powietrza 5 Osuszacz wst�pny 8 Zbiornik buforowy 11 Zawór kulowy

3 Separator wody 6 Filtr przeciwpy�owy 9 Zawór bezpiecze
stwa 12 Zawór odp�ywowy

Numer cz��ci Pdh Pr�dko�	 przep�ywu Pojemno�	 zbiornika

m3/godz. cfm (stóp sze�ciennych/min.) L

606200238 0 - 3 0 - 1,8 50

606201440 3,1 - 7,5 1,8 - 4,4 150

606201444 7,6 - 12,3 4,5 - 7,2 250

606201450 12,4 - 24 7,3 - 14,1 500

606201452 24,1 - 34 14,2 - 20 750

Pr�dko�	 przep�ywu na wylocie w m3/godz.

Model Numer cz��ci (230 V 50 
Hz)

Numer cz��ci (115 V 60 
Hz) Maksymalnie 30oC Maksymalnie 45oC

Straty podczas 
oczyszczania (w m3/

godz.)

DAS2/N2 616200542 616200532 6,3 5,3 1,7

DAS3/N2 616200543 616200533 10,3 8,3 2,7

DAS4/N2 616200544 616200534 12,6 10,6 3,4

DAS5/N2 616200545 616200535 16,5 13,6 4,4

DAS6/N2 616200546 616200536 18,9 15,9 5,1

DAS7/N2 616200547 616200537 25,2 22,2 6,8

DME012/N2 616200203 616200204 38,6 33,1 7,31

DME015/N2 616200217 616200218 51,3 44,0 9,85

DME020/N2 616200225 616200226 67,4 57,7 12,91

DME025/N2 616200233 616200234 85,2 73,0 16,14
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3.2 Instalacja mechaniczna
A Jeden z do��czonych zaworów kulowych 1/2" nale�y zamontowa� na wlocie spr��onego powietrza, znajduj�cym si� w generatorze, a 

nast�pnie do zaworu pod��czy� 	ród�o spr��onego powietrza. Nale�y si� upewni�, �e zawór jest ustawiony w pozycji zamkni�tej.

B Drugi do��czony do zestawu zawór kulowy 1/2" nale�y zamontowa� w otworze oznaczonym „Do naczynia buforowego". Mi�dzy zaworem 
kulowym a otworem wlotowym do naczynia buforowego nale�y zamontowa� rur� o �rednicy wewn. 1/2” NB / 16mm. Na wlocie do naczynia 
buforowego zaleca si� zamontowanie zaworu kulowego (niedo��czonego do urz�dzenia), dzi�ki któremu mo�liwe b�dzie odci�cie naczynia 
podczas prac konserwacyjnych.

C Ostatni zawór kulowy 1/2" nale�y zamontowa� w otworze oznaczonym „Z naczynia buforowego". Mi�dzy zaworem kulowym a otworem 
wylotowym z naczynia buforowego nale�y zamontowa� rur� o �rednicy wewn. 1/2” NB / 16mm. W tej linii nale�y zamontowa� do��czony do 
urz�dzenia filtr przeciwpy�owy AR010. Podczas monta�u filtra nale�y przestrzega� wskazówek w instrukcji obs�ugi do��czonej do filtra, 
zwracaj�c uwag� na kierunek przep�ywu. Na wylocie z naczynia buforowego zaleca si� zamontowanie zaworu kulowego (niedo��czonego 
do urz�dzenia), dzi�ki któremu mo�liwe b�dzie odci�cie naczynia podczas prac konserwacyjnych.

D W otworze oznaczonym „Wylot azotu" nale�y zamontowa� do��czony do urz�dzenia trójdro�ny zawór kulowy. Zawór kulowy nale�y 
pod��czy� do urz�dzenia odbiorczego za pomoc� rury o �rednicy wewn. 1/2” NB / 16mm. Rura ta powinna by� trwa�a i g�adka, aby 
zminimalizowa� penetracj� jej struktury przez tlen. 

Uwaga: Zbiornik buforowy azotu musi mie� ci�nienie znamionowe co najmniej równe maksymalnemu ci�nieniu roboczemu generatora oraz 
musi by� wyposa�ony w odpowiedni manometr i zawór bezpiecze
stwa.

Zalecane jest zabezpieczenie uk�adu przez zainstalowanie przed generatorem zaworu bezpiecze�stwa o odpowiednich 
warto�ciach znamionowych.

A 

C D 

B 
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3.3 Instalacja elektryczna

W celu zachowania klasy IP generatora wszystkie przewody by� doprowadzone do szafy z uk�adem elektrycznym przez odpowiednie d�awiki 
kablowe znajduj�ce si� z boku generatora. 

Szczegó�owe informacje na temat wymaganych zako
cze
 przewodów znajduj� si� na schemacie elektrycznym na ko
cu niniejszego 
podr�cznika. Wszystkie zaciski zosta�y opisane na poni�szym rysunku. 

Wszelkie okablowania oraz instalacje elektryczne musz� by	 wykonywane przez wykwalifikowanego in�yniera elektryka 
zgodnie z przepisami lokalnymi.

NR Przy��cze Zacisk Uwagi �rednica kabla

TB1 Zasilanie generatora

L– zacisk bezpiecznika przewodu fazowego

6–12 mmN– przewód zerowy

 - przewód uziemiaj�cy

TB1 Zasilanie osuszacza

 L (szary) Przewód fazowy osuszacza

3–7 mm N (niebieski) Przewód zerowy osuszacza

 (�ó�ty/zielony) Przewód uziemiaj�cy osuszacza

JP 17 Przedmuch w trybie 
oszcz�dno�ciowym

JP17-1 (styk rozwierny) NIEU�YWANE

JP17-2 (COM) Przeka	nik jest pod napi�ciem w momencie gdy 
generator znajduje si� w trybie czuwania.
Patrz instrukcja instalacji osuszacza.

3–7 mm
JP17-3 (styk zwierny)

JP 19

Prze��czanie zdalne
JP19-7

(WEJCIE 4) Funkcja prze��czania zdalnego jest w��czana w 
menu 3.11 ustawie
 u�ytkownika.

3–7 mm

JP19-8

Magistrala MODBUS

A
RS485 

MODBUS

Szczegó�owe informacje na temat ustawie
 
komunikacyjnych magistrali MODBUS mo�na 
znale	� w publikacji firmy Domnick Hunter 17 
650 012.

B

JP 18 Styki alarmu

JP18-1 (styk rozwierny)
Przeka	nik jest pod napi�ciem, gdy nie 
wyst�puj� �adne b��dy. 3–7 mmJP18-2 (COM)

JP18-3 (styk zwierny)

OA 1 O2 4–20 mA
Analizator – 6 (+ve) Ekranowanie przewodu powinno by� pod��czone 

do metalowej p�yty os�ony. 3–7 mm
Analizator – 7 (–ve)

Przy pod��czaniu przewodów do zacisków JP17, JP18 i JP19 nale�y si� upewni	, �e przewody s� odpowiednio 
zabezpieczone, aby w przypadku poluzowania si� nie wyst�pi�o zwarcie z zaciskami znajduj�cymi si� obok.

JP 17

TB 1

JP 18 JP 19

OA 1
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3.3.1 Zasilanie generatora

Zaciski zasilaj�ce generator umo�liwiaj� pod��czenie przewodu o maksymalnym przekroju 2,5 mm2 (14 AWG). U�ytkownik ponosi 
odpowiedzialno�� za dobranie odpowiedniego rozmiaru przewodów zasilaj�cych, zgodnie z obowi�zuj�cymi lokalnie przepisami, z 
uwzgl�dnieniem takich czynników, jak temperatura przewodów, metody pod��czenia i spadki napi�cia. 

Uziemiaj�cy przewód zabezpieczaj�cy powinien by� d�u�szy ni� odpowiednie przewody fazowe, tak by w razie przesuni�cia przewodu w 
d�awiku uziemienie uleg�o napr��eniu na ko
cu.

3.3.2 Zasilanie osuszacza

Je�eli b�dzie stosowany osuszacz wst�pny powietrza firmy Parker domnick hunter, powinien by� pod��czony do odpowiednich zacisków szyny 
DIN generatora. Dodatkowe informacje na temat wymogów instalacji znajduj� si� w dokumentach do��czonych do osuszacza. 

3.3.3 Przedmuch w trybie oszcz�dno�ciowym

Je�li osuszacz wst�pny wyposa�ony jest w funkcj� przedmuchu w trybie oszcz�dno�ciowym, mo�na nim sterowa� za pomoc� 
beznapi�ciowych styków przeka	nika w zacisku JP17. Przeka	nik jest pod napi�ciem jedynie w momencie gdy generator znajduje si� w trybie 
czuwania. Informacje na temat funkcji przedmuchu w trybie oszcz�dno�ciowym znajduj� si� w dokumentach do��czonych do osuszacza.

3.3.4 Prze��czanie zdalne

Generatorem mo�na sterowa� zdalnie po pod��czeniu obwodu zdalnego start / stop do zacisków JP19-7 i JP19-8 na tablicy sterowniczej. Gdy 
obwód b�dzie otwarty, generator powinien pozostawa� w trybie czuwania; zamkni�cie obwodu powoduje wydanie polecenia start.

Aby w��czy� funkcj� prze��czania zdalnego, patrz punkt “Ustawienia u�ytkownika” na stronie 173 niniejszej instrukcji. Po w��czeniu funkcji 
prze��czania zdalnego w��cznik lokalny b�dzie nieaktywny.

3.3.5 Styki alarmu

Generator wyposa�ony jest w zestaw beznapi�ciowych styków przeka	nika, umo�liwiaj�cych pod��czenie obwodu alarmu zdalnego. Nat��enie 
znamionowe styków wynosi maksymalnie 1 A przy napi�ciu 250 V (1 A przy 30 Vdc). W normalnych warunkach pracy przeka	nik jest pod 
napi�ciem. W przypadku wyst�pienia usterki napi�cie przeka	nika zostanie odci�te, co spowoduje zmian� stanu styków przeka	nika.

3.3.6 Wyj�cie analogowe 4–20 mA

Zawarto�� tlenu wykrywana przez wewn�trzny analizator generatora mo�e by� przes�ana do urz�dze
 zewn�trznych poprzez liniowe wyj�cie 
analogowe 4–20 mA. Wyj�cie to jest liniowym 	ród�em pr�du, o rozdzielczo�ci 10 bitów, wzrastaj�cego od 4 mA (brak tlenu) do 20 mA (warto�� 
maksymalna odchylenia – FSD). FSD analizatora wewn�trznego jest ustawiana fabrycznie na warto�� domy�ln�, równ� dwukrotno�ci czysto�ci 
okre�lonej w odniesieniu do generatora. W generatorach o czysto�ci podawanej w procentach (%) maksymalna warto�� FSD jest ustawiona na 
6%. 

Uwaga: Nastawa czysto�ci tlenu w generatorze jest podana na jego tabliczce znamionowej.

W poni�szej tabeli zosta�a pokazana zale�no�� mi�dzy nastaw� czysto�ci generatora a pr�dem wyj�ciowym. Warto�� FSD mo�na zmieni� w 
menu 3.8 oprogramowania steruj�cego (informacje szczegó�owe znajduj� si� w rozdziale “Ustawienia u�ytkownika” na stronie 173 niniejszego 
podr�cznika obs�ugi). 

Ze wzgl�dów bezpiecze�stwa generator musi by	 uziemiony za pomoc� zacisku uziemienia, znajduj�cego si� na TB1. 

Po w��czeniu funkcji prze��czania zdalnego generator mo�e si� uruchomi	 bez ostrze�enia.

Je�li generator zostanie pod��czony do obwodu zdalnego alarmu, szafa z uk�adami elektrycznymi b�dzie zawiera	 wi�cej 
ni� jeden obwód pod napi�ciem. Po od��czeniu �ród�a zasilania generatora styki przeka�nika sygnalizuj�cego usterki 
pozostan� pod napi�ciem. U�ytkownik zobowi�zany jest zamontowa	 odpowiednie urz�dzenie odcinaj�ce, 
umo�liwiaj�ce bezpieczne odizolowanie tych styków.

Generator
Czysto�	

Warto�	 maksymalna odchylenia
Rozdzielczo�	

4 mA - 20 mA

10 ppm 0 - 20 ppm 1 ppm = 0,8 mA

100 ppm 0 - 200 ppm 1 ppm = 0,08 mA

250 ppm 0 - 500 ppm 1 ppm = 0,032 mA

500 ppm 0 - 1000 ppm 0,01% 0,016 mA

0,1% 0 - 0,2% 0,01% = 0,8 mA

0,5% 0 - 1% 0,01% = 0,16 mA

1% 0 - 2% 0,01% = 0,08 mA

2% 0 - 4% 0,01% = 0,04 mA

3% 0 - 6% 0,01% = 0,026 mA

4% 0 - 6% 0,01% = 0,026 mA

5% 0 - 6% 0,01% = 0,026 mA
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4 Obs�uga generatora

4.1 Omówienie elementów sterowania

Ta seria generatorów dost�pna jest z dwiema opcjami sterowania:

A–sterowanie z analizatorem O2 
Po zamontowaniu analizatora O2 sterownik przedstawia stan pracy generatora w formie wizualnej. Poza tym interfejs sterowany menu 
zapewnia dost�p do istotnych informacji, takich jak czysto�� tlenu, liczniki godzin i rejestry usterek. Po wprowadzeniu trzycyfrowego has�a 
przeszkolony personel mo�e wy�wietli� i dostosowa� ustawienia kalibracji czujnika O2, alarmu O2 i funkcji zdalnego sterowania. 

B–sterowanie bez analizatora O2 
Sterownik montowany na generatorach bez zintegrowanego analizatora O2 przedstawia stan pracy urz�dzenia w formie wizualnej. Na 
wy�wietlaczu ciek�okrystalicznym widoczna jest ��czna liczba godzin pracy generatora.

Legenda:

Zielony – cykl roboczy
Bursztynowy – uruchomione oczyszczanie, wy��czenie, 
wydmuch N2 (gaz nie jest dostarczany do instalacji 
technologicznej) i wej�cie w tryb oszcz�dno�ciowy
Czerwony – czuwanie

Przej�cie w gór� menu

Zielony – tryb oszcz�dno�ciowy Przej�cie w dó� menu

Bursztynowy – konieczny serwis
Czerwony – usterka Wybór bie��cej pozycji menu.

Lokalny przycisk start (ten przycisk jest nieaktywny, gdy 
generator jest ustawiony na sterowanie zdalne).

Prze��cza generator w tryb pracy/czuwania. BRAK 
PRZE�
CZNIKA IZOLUJ
CEGO

Lokalny przycisk stop (ten przycisk jest aktywny zarówno 
przy sterowaniu lokalnym, jak i zdalnym).

A–sterowanie z analizatorem O2 B–sterowanie bez analizatora OO2 
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4.2 Uruchamianie generatora

1 Nale�y si� upewni�, �e wszystkie punkty pod��cze
 zapewniaj� 
bezpiecze
stwo, a wszystkie zawory kulowe systemu s� zamkni�te.

2  Nale�y otworzy� zawór kulowy (BV1) na wlocie spr��onego powietrza.

3  Nale�y w��czy� zasilanie generatora i poczeka�, a� sterownik 
zako
czy procedur� inicjalizacji. 

4  Aby rozpocz�� procedur� uruchomienia, nale�y nacisn�� przycisk  
lub . Je�li opcja oczyszczania wst�pnego jest w��czona, generator 
zrealizuje procedur� „Szybki cykl / W��czenie oczyszczania” [Wi�cej 
informacji na temat szybkiego cyklu i w��czania oczyszczania mo�na 
znale	� w rozdziale 4.4].
Uwaga. Je�li generator pracowa� w momencie odci�cia zasilania (na 
przyk�ad z powodu awarii), procedura uruchomienia zostanie 
rozpocz�ta automatycznie. 
Po zako
czeniu cyklu oczyszczania zawór wylotowy N2 zostanie 
otwarty, a kontrolka wylotu N2 zostanie pod�wietlona na zielono. 

5  Zawory kulowe na wlocie do bufora (BV2) nale�y otworzy� (oko�o 10 
stopni) i poczeka�, a� ci�nienie w naczyniu buforowym stopniowo 
wzro�nie. Gdy manometr na zbiorniku buforowym poka�e warto�� 
ci�nienia wlotowego 0,5 barg (7 psig, 0,05 MPa), nale�y sprawdzi� 
szczelno�� rur ��cz�cych, a nast�pnie otworzy� zawory kulowe 
ca�kowicie.

6  Nast�pnie nale�y otworzy� zawory kulowe na wylocie zbiornika buforowego (BV3) i sprawdzi� ewentualne przecieki w rurach mi�dzy 
zbiornikiem i generatorem. 

7  Nast�pnie nale�y otworzy� zawór kulowy (BV4) na otworze wylotowym N2.

Uwaga: Je�li czysto�� gazu nie jest zgodna z parametrami technicznymi (dotyczy to generatorów wyposa�onych w analizator O2), gaz 
zostanie wydmuchany do atmosfery poprzez zawór elektromagnetyczny zainstalowany w generatorze. Gaz zostanie przekazany do 
urz�dzenia odbiorczego wy��cznie po osi�gni�ciu odpowiedniej czysto�ci.

Konstrukcja generatora umo�liwia ci�g�� eksploatacj�. Po jego uruchomieniu dalsze interwencje operatora nie s� wymagane. 

4.3 Wy��czanie i obni�anie ci�nienia generatora

1  Nale�y otworzy� zawór kulowy (BV4) na otworze wylotowym N2.

2  Aby rozpocz�� procedur� wy��czenia, nale�y nacisn�� przycisk  lub 
.

3  Generator zako
czy bie��cy cykl, a nast�pnie wypu�ci gaz z obu 
z�ó�. Mo�e to zaj�� kilka minut, szczególnie w przypadku generatora 
ppm.

4  Po spadku ci�nienia do zera generator powróci do trybu czuwania.
Nast�pnie nale�y zamkn�� zawór kulowy (BV1) na otworze wlotowym 
spr��onego powietrza oraz zawory kulowe naczynia buforowego 
(BV2) i (BV3). 

5  Aby wyeliminowa� ci�nienie resztkowe, nale�y od��czy� rur� 
oczyszczaj�c� (X) od jednego z regulatorów przep�ywu na górnym 
kolektorze. 

Przed dalszymi czynno�ciami nale�y poczeka�, a� wskazówka manometru opadnie do zera.

W kolumnach mo�e wyst�powa	 ci�nienie resztkowe, 
wynosz�ce ok. 1,5 bara. Jest to zwi�zane z 
uwalnianiem tlenu z w�glowego sita molekularnego. 
Je�li generator b�dzie transportowany lub wymaga 
konserwacji, ci�nienie to musi by	 wyeliminowane.
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4.4 Uruchomienie oczyszczania

Cykle oczyszczania maj� na celu usuni�cie zanieczyszcze
 z warstwy w�glowego sita molekularnego, szybsze uzyskanie czysto�ci produktu 
wyj�ciowego generatora i zapobie�enie podawaniu gazu o niskiej jako�ci do zbiornika buforowego. Przebieg cyklu jest skonfigurowany 
fabrycznie i zale�y od czysto�ci, zgodnie z poni�szym opisem:

Po zako
czeniu cykli uruchomienia zawór wylotowy N2 otworzy si�, umo�liwiaj�c przep�yw gazu do instalacji technologicznej. 

4.5 Tryb oszcz�dno�ciowy

Tryb oszcz�dno�ciowy ma na celu prze��czenie generatora w tryb gotowo�ci, gdy nie ma zapotrzebowania na gaz.

Generator ci�gle monitoruje ci�nienie na wylocie. Je�eli b�dzie ono przekracza� ustawiony poziom przez d�u�szy czas (okres oszcz�dnego 
poboru*), zawór wylotowy N2 zostanie zamkni�ty. Generator b�dzie kontynuowa� cykl jak w normalnych warunkach, ale nie b�dzie dostarcza� 
gazu do instalacji technologicznej. Je�eli przeciwci�nienie b�dzie utrzymywane przez dodatkowe 5 minut, generator zatrzyma cykl i przejdzie w 
tryb oszcz�dno�ciowy. 

Gdy ci�nienie spadnie poni�ej ustawionego ci�nienia wylotowego, generator wznowi normaln� prac�. Gdy dojdzie do tego w momencie, gdy 
generator b�dzie w trybie oszcz�dno�ciowym, wykona on odpowiedni cykl oczyszczania. 

Funkcj� wy��czenia trybu oszcz�dno�ciowego (opcjonalna w generatorach wyposa�onych w analizator O2) mo�na wykorzysta� do regeneracji 
z�ó� w momencie gdy generator pracuje w trybie oszcz�dno�ciowym. Je�eli funkcja wy��czania trybu oszcz�dno�ciowego jest aktywna, cykl 
oczyszczania b�dzie wykonywany co 20 minut. Umo�liwia to generatorowi przej�cie bezpo�rednio do trybu roboczego, gdy ci�nienie wylotowe 
spadnie poni�ej ustawionej warto�ci.

*Tryb oszcz�dno�ciowy jest fabrycznie ustawiony na 5 minut, jednak podczas przekazywania generatora do eksploatacji ustawienie to mo�na 
zmieni�.

Cykl szybki – cykl ten jest stosowany w generatorach o ni�szej czysto�ci (250 ppm –5,0%). Komory s� 
nape�niane i opró�niane na przemian, w cyklach o jednakowej d�ugo�ci. Czas cyklu szybkiego wynosi 160 sekund.

W��czenie oczyszczania – generatory o wy�szej czysto�ci (10–100 ppm) wymagaj� dwustopniowego procesu 
oczyszczania (A + B):

A Komory s� naprzemian nape�niane i opró�niane.

B Nast�pnie komory s� nape�niane i opró�niane w cyklach o ograniczonej d�ugo�ci.

D�ugo�� cyklu oczyszczania zale�y od czysto�ci produkcji generatora. Wskazówki mo�na znale	� w poni�szej 
tabeli.

CZYSTO�� PRODUKCJI
CYKL OCZYSZCZANIA (sek.)

A B

10 ppm 4 x 120 120/90

100 ppm 4 x 90 90/70

Cykl oczyszczania wst�pnego mo�e by	 wy��czony w menu ustawie� u�ytkownika (dotyczy to jedynie generatorów wyposa�onych w 
analizator O2), jednak firma Parker domnick hunter zdecydowanie zaleca pozostawienie tej funkcji w��czonej.

Tryb oszcz?dno?ciowy mo?e by? wył?czony w menu ustawie? u?ytkownika (dotyczy to jedynie generatorów wyposa�onych w analizator 
O2), jednak firma Parker domnick hunter zdecydowanie zaleca pozostawienie tej funkcji wł?czonej.

   O2 = 5.00 %      

   Rapid Cycle      

   O2 = 100 ppm      

   Pure Start A      
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4.6 Interfejs menu 

Domy�lne menu wy�wietla aktualny stan pracy generatora, a po w��czeniu równie� czysto�� gazu doprowadzanego do otworu wylotowego 
azotu. 

Uwaga. Odczyt czysto�ci pe�ni jedynie rol� informacyjn�.

Interfejs sterowany menu zapewnia dost�p do istotnych parametrów roboczych generatora. Z domy�lnego menu nale�y u�y� przycisków  i 
 w celu przej�cia do wymaganego menu, a nast�pnie nale�y nacisn�� przycisk . 

Je�eli przez jedn� minut� nie zostanie naci�ni�ty �aden przycisk, na panelu interfejsu pojawi si� automatycznie menu g�ówne. Po kolejnych 
dwóch minutach bezczynno�ci wy��cza si� wy�wietlacz. Aby ponownie w��czy� wy�wietlacz, nale�y nacisn�� przycisk .

4.6.1 Mapa menu

3.1  O2 Alarm       

     Over-ride   = 0

3.2  O2 Calibration 

           =   5.00%

3.3  O2 Alarm Level 

           =   5.05%

3.4  O2 Alarm Delay 

              =  60s

3.5  Start Clean Up 

     Enable      = 1

3.6  Economy Enable 

                 = 1

3.7  Fault Relay    

     On Stop     = 0

3.8  O2 Analogue FSD

           =   6.00%

3.9  O2 PPM Offset  

             = [---]

3.10 Modbus Address 

               =   1

3.11 Remote Control 

               =   1

1.   Hour Meters 

2.   Fault Log 2.1  Fault 1: Active

         C1 at 5234h

2.1  Fault 10:       

               [---]

1.1  Hours Run       

               5234h 

1.2  Service Due At  

               8000h 

1.3  Hours Economy   

                 25h 

     O2 = 5.00 %     

     Running 

3.   Customer       

     Settings       
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4.6.2 Menu chronione has�em

Podmenu ustawie
 u�ytkownika zawiera parametry, które mog� by� ustawiane przez u�ytkownika. Aby zapobiec dokonywaniu zmian przez 
osoby nieuprawnione, te menu s� zabezpieczone has�em; mo�na do nich wej�� dopiero po wpisaniu prawid�owego has�a.

4.6.3 Liczniki godzin 

4.6.4 Rejestr usterek 

W systemie wykorzystywane s� nast�puj�ce kody:

Uwaga. Wszystkie usterki, które b�d� aktywne podczas wy��czania zasilania oraz po ponownym w��czeniu zasilania, spowoduj� dodanie 
nowej pozycji do rejestru usterek.

Aby wpisa� has�o z menu g�ównego, nale�y nacisn�� i przytrzyma� przyciski  i  przez mniej wi�cej 5 
sekund, a� wy�wietlony zostanie ekran s�u��cy do wpisania has�a, widoczny na poni�szym rysunku.

Migaj�cy kursor b�dzie ustawiony nad pierwsz� cyfr�.

Za pomoc� przycisku  nale�y zmieni� pierwsz� cyfr� kodu i nacisn�� przycisk . Kursor przesunie si� do 
nast�pnej cyfry.

Procedur� nale�y powtórzy� i wpisa� nast�puj�ce has�o: 1 2 1 _ _.

Po wpisaniu prawid�owego has�a zostanie wy�wietlone menu liczników godzin.

Za pomoc� przycisku  nale�y przej�� do strony 3: „Customer Settings” (Ustawienia u�ytkownika).

Czas w godzinach, przez jaki generator wytwarza� gaz.

Czas w godzinach roboczych, przez który generator mo�e wytwarza� gaz, zanim konieczny b�dzie serwis.

Czas w godzinach, przez jaki generator pracowa� w trybie oszcz�dno�ciowym.

Rejestr usterek zawiera szczegó�owe informacje na temat ostatnio zdiagnozowanych usterek generatora. 
Ka�da usterka ma swój kod i jest wy�wietlana wraz z liczb� godzin pracy, po up�ywie których wyst�pi�a oraz 
stanem, w którym si� znajduje. 

Kody usterek Uwagi

C1 Zatrzymanie spr��ania Za niskie ci�nienie wlotowe. Wstrzymuje uruchomienie.

P1 B��d niskiego ci�nienia 
wlotowego Za niskie ci�nienie wlotowe podczas cyklu.

P2 Usterka czujnika ci�nienia B��d komunikacji czujnika ci�nienia.

E1 Awaria zasilania

Y1 Alarm O2

Y2 B��d komunikacji O2 B��d komunikacji mi�dzy analizatorem O2 a tablic� steruj�c�.

Y3 Wybrano niew�a�ciwy czujnik

Y4
Wysoki poziom O2 (poza 
zakresem)

Wyst�puje, gdy st��enie O2 >25% (generatory %) / O2>1,05% (generatory ppm).

Y5 B��d pe�zania zera O2 Nale�y si� skontaktowa� z firm� Parker domnick hunter.

S1 Wymagany serwis
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4.6.5 Ustawienia u�ytkownika

Menu ustawie
 u�ytkownika zawiera wszystkie parametry generatora, które mog� by� zmienione przez u�ytkownika. Poni�szy przyk�ad 
prezentuje metod� zmiany parametrów, zalecamy jednak, by nie zmienia� �adnego parametru bez pe�nego zrozumienia ich funkcji.

Uwaga. Wszystkie ustawienia oznaczone czcionk� pogrubion� to ustawienia domy�lne.

Aby przej�� do wymaganego menu nale�y u�y� przycisków  i  oraz nacisn�� przycisk .

Nast�pnie nale�y wybra� okre�lone menu, pos�uguj�c si� map� menu.
Migaj�cy kursor powinien znajdowa� si� nad znakiem „=”, co sygnalizuje mo�liwo�� zmiany parametru.

Do zmiany parametru nale�y u�y� przycisków  / .
Aby zaakceptowa� zmiany, nale�y nacisn�� przycisk  lub jednocze�nie  i , aby anulowa� zmiany.

Aby powróci� do menu ustawie
 u�ytkownika, nale�y jednocze�nie nacisn�� przyciski  i , a nast�pnie nacisn�� je ponownie, aby powróci� do menu 
g�ównego.

Gdy ta funkcja b�dzie w��czona, alarm O2 b�dzie 
nieaktywny.
0 = Dezaktywacja alarmu wy��czona, 1 = 
Dezaktywacja alarmu w��czona [OVR]

Menu kalibracji czujnika O2. 
Wi�cej informacji na temat kalibracji podano w rozdziale 4.7.

Funkcja ustawiania poziomu czysto�ci, przy którym w��cza si� alarm za wysokiego st��enia tlenu. 
Ustawienia domy�lne: 

Je�eli poziom czysto�ci przekracza poziom alarmu tlenowego przez czas d�u�szy ni� opó	nienie alarmu, alarm 
tlenowy zostanie uruchomiony, a gaz zostanie wypuszczony do atmosfery.

Zakres opó	nienia = 0–600 sekund, ustawienie domy�lne = 60 sekund
Gdy ta funkcja b�dzie w��czona, cykle czyszczenia z�ó� b�d� uruchamiane po ka�dym w��czeniu generatora 
oraz wyj�ciu z trybu gotowo�ci i trybu oszcz�dno�ciowego.

0 = Wy��czona, 1 = W��czona

Funkcja w��czania trybu oszcz�dno�ciowego.

0 = Wy��czona, 1 = W��czona

Gdy ta funkcja jest w��czona, naci�ni�cie przycisku Stop spowoduje uruchomienie alarmu.

0 = Wy��czona, 1 = W��czona

Funkcja ustawienia warto�ci maksymalnej odchylenia dla wyj�cia analogowego 4–20 mA. 

Funkcja ustawiania kalibrowanej warto�ci offsetu ppm czujnika O2 oznaczonej na czujniku. 
Uwaga: Ta warto�� musi by� wpisana tylko wtedy, gdy czujnik zostanie wymieniony.

Funkcja wpisywania adresu generatora przy komunikacji sieciowej poprzez port RS485 MODBUS .

Zakres adresów to 1–32

Funkcja ustawiania trybu sterowania generatorem

1 = Start / Stop lokalny, 2 = Start / Stop zdalny poprzez wej�cie cyfrowe

3.7  Fault Relay     

     On Stop     = 1 

Warto�ci O2 Poziom alarmu

10 ppm 15 ppm

100 ppm 105 ppm

250 ppm 275 ppm

500 ppm 500 ppm

0,10% 0,15%

0,50% 0,55%

1,00% 1,05%

2,00% 2,05%

3,00% 3,05%

4,00% 4,05%

5,00% 5,10%
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5 Serwisowanie

5.1 Czyszczenie

Urz�dzenie nale�y czy�ci� wilgotn� �ciereczk� i unika� gromadzenia si� zbyt du�ej ilo�ci wilgoci w okolicach gniazd elektrycznych. W razie 
potrzeby mo�na u�y� �agodnego detergentu, nie wolno jednak stosowa� �rodków �ciernych ani rozpuszczalników, poniewa� mog� one 
uszkodzi� etykiety ostrzegawcze znajduj�ce si� na urz�dzeniu.

5.2 Cz�stotliwo�� serwisowania

Prace serwisowe powinny by� wykonywane po osi�gni�ciu okre�lonej liczby godzin pracy lub w sta�ych odst�pach czasu, podanych poni�ej (w 
zale�no�ci od tego, która sytuacja wyst�pi wcze�niej).

 – kontrola                 – wymiana  – zalecany proces

Opis wymaga� dotycz�cych serwisowania Typowe zalecane odst�py czasowe mi�dzy 
konserwacjami

Urz�dzenie Czynno�	
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Generator Nale�y sprawdzi� wska	niki stanu na panelu sterowania.

Generator Nale�y sprawdzi� ustawione ci�nienie na wylocie

Generator Nale�y sprawdzi� czysto�� O2

Instalacja Nale�y sprawdzi� odp�ywy filtra

Czujnik O2 Nale�y skalibrowa� czujnik tlenu

Instalacja Nale�y sprawdzi� czysto�� powietrza na wlocie.

Generator Nale�y sprawdzi�, czy nie wyst�puj� przecieki powietrza.

Generator Nale�y sprawdzi� na manometrach, czy podczas przedmuchu nie wyst�puje 
nadmierne ci�nienie wsteczne.

Generator Nale�y sprawdzi� stan elektrycznych kabli i przewodów zasilaj�cych.

Generator Nale�y sprawdzi� cykliczno�� pracy.

Generator Nale�y wymieni� t�umik mist–x 
Zalecany serwis A

Filtracja Nale�y wymieni� filtr zbiornika buforowego.
Zalecany serwis B

Generator Nale�y wymieni�/skalibrowa� czujnik tlenu.
Zalecany serwis C

Generator Nale�y wymieni�/naprawi� zawory.
Zalecany serwis D

A

B

C

A

B

z analizatorem O2 bez analizatora O2
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5.3 Zestawy serwisowe

Zalecany serwis A - wymagany co 8000 godzin (12 miesi�cy)

Zalecany serwis B - wymagany co 8000 godzin (12 miesi�cy)

Zalecany serwis C - wymagany co 16000 godzin (24 miesi�ce)

Zalecany serwis D - wymagany co 16000 godzin (24 miesi�ce) 

 

  

Naprawa zaworów (serwis D) oraz wszelkie inne prace naprawcze i kalibracyjne powinny by	 wykonywane przez technika 
przeszkolonego, maj�cego uprawnienia i zaakceptowanego przez firm� Parker domnick hunter.

Opis Nr zestawu

Zestaw: T�umik MIST-X (1x) 606280162

Opis Nr zestawu

Zestaw: Filtr (1x) 010AR

Opis Nr zestawu

Zestaw: Czujnik tlenu PPM (1x) 606400002

Zestaw: Czujnik tlenu % (1x) 606400001

Opis Nr zestawu

Zestaw: Remont zaworu 606510003

Zestaw z zaworem wlotowym powietrza 608330002

Zestaw z zaworem wydmuchowym 608330002

Zestaw zaworów O2 606500010

Generator z analizatorem

Opis Nr zestawu

Zestaw: Remont zaworu 606510005

Zestaw z zaworem wlotowym powietrza 608330002

Zestaw z zaworem wydmuchowym 608330002

Generator bez analizatora
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5.4 Procedury serwisu

5.4.1 Wymiana t�umika wylotowego

A T�umik wylotowy znajduje si� pod zespo�em kolektora wlotowego. 

Cz��� nale�y wykr�ci� z otworu wylotowego i wyrzuci�. 

Cz��� zamienn� nale� zamontowa�, upewniaj�c si�, �e jest ca�kowicie zabezpieczona na z��czu rury, a nast�pnie r�cznie j� dokr�ci�.

5.4.2 Wymiana czujnika tlenu

B Przewód czujnika tlenu nale�y od��czy� od zacisków 1, 2 i 3 (czujniki O2 generatora %) lub 3, 4 i 5 (czujniki O2 generatora ppm) analizatora 
O2(2). 

Nast�pnie nale�y odkr�ci� nakr�tk� rurow� mocuj�c� czujnik O2 (4) i wyj�� go.

Nowy czujnik nale�y na�o�y� na trójnik i dokr�ci� nakr�tk� rurow�. Nast�pnie nale�y wykona� test szczelno�ci i w razie potrzeby uszczelni� 
miejsce monta�u.

Wszystkie przewody elektryczne analizatora O2 nale�y pod��czy� ponownie, zgodnie z poni�szym opisem:

Kalibracj� czujnika nale�y przeprowadzi� zgodnie z opisem.

Uwaga: przed kalibracj� wymagane jest wpisanie warto�ci przesuni�cia czujników PPM).

5.4.3 Wymiana wk�adu filtra py�owego

C Nale�y zamkn�� zawory kulowe znajduj�ce si� na otworach wlotowych i wylotowych filtra i obni�y� ci�nienie z filtra, otwieraj�c zawory 
spustowe (5) w obudowie filtra (6).

D Po obni�eniu ci�nienia nale�y odkr�ci� obudow� filtra od g�owicy (7) i wyj�� stary wk�ad filtra (8). 

E Trzymaj�c nowy wk�ad filtra za nasadki (9), nale�y w�o�y� go do obudowy i upewni� si�, �e zosta� prawid�owo osadzony w rowkach (10).

F Nast�pnie nale�y za�o�y� obudow� filtra z powrotem na g�owic� i dokr�ci�. Po zmontowaniu znaki kontrolne na g�owicy filtra i obudowie 
musz� by� w jednej linii (11). 

Zawór spustowy filtra nale�y zamkn�� i powoli otworzy� zawór wylotowy i wlotowy filtra.

 

Zacisk Kolor Funkcja
1 Czarny czujnik obj�to�ci % –ve

2 Czerwony czujnik obj�to�ci % +ve

3 Zielony Uziemienie

4 Czarny czujnik obj�to�ci ppm –ve

5 Czerwony czujnik obj�to�ci ppm +ve
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5.5 Kalibracja analizatora tlenu

Analizator O2 powinien by� kalibrowany co najmniej raz na trzy miesi�ce 
wzgl�dem skalibrowanego dop�ywu gazu lub innego 
skalibrowanego analizatora. 

W przypadku zastosowa
 w instalacjach o niskiej czysto�ci kalibracj� 
mo�na przeprowadza� za pomoc� spr��onego powietrza, jednak ta 
metoda nie jest zalecana, je�li czysto�� gazu jest bardzo istotna.

Czysto�� gazu do kalibracji nie powinna przekracza� 50 ppm w 
przypadku generatorów o wysokiej czysto�ci (czujniki tlenu ppm) i 5% w 
przypadku generatorów mniejszej czysto�ci (czujniki tlenu %). Nie 
nale�y przekracza� ci�nienia 7 barg.

U?ycie skalibrowanego ?ródła gazu

• Nale�y wybra� menu 3.1 i w��czy� funkcj� dezaktywacji alarmu 
O2.

• Dop�yw gazu nale�y pod��czy� do otworu kalibracyjnego 
analizatora O2 (1) z boku generatora. 

• Kalibracyjny zawór kulowy (2) nale�y odszuka� wewn�trz os�ony i obróci� uchwyt zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby by� 
skierowany w dó�, jak pokazano na rysunku. 

• Przed wprowadzeniem skalibrowanej warto�ci nale�y poczeka�, a� odczyt czujnika O2 si� ustabilizuje.

U?ycie niezale?nego, skalibrowanego analizatora

• Nale�y wybra� menu 3.1 i w��czy� funkcj� dezaktywacji alarmu O2.

• Analizator nale�y pod��czy� do otworu wylotowego azotu w generatorze. 

• Przed wprowadzeniem skalibrowanej warto�ci nale�y poczeka�, a� odczyt czujnika O2 si� ustabilizuje.

U?ycie spr??onego powietrza

• Nale�y wybra� menu 3.1 i w��czy� funkcj� dezaktywacji alarmu O2.

• Przewód próbkowania O2 nale�y pod��czy� pomi�dzy z��czk� wciskan� kolanka, znajduj�c� si� na zaworze kulowym (3) a otworem 
kalibracyjnym analizatora O2 (1).
 

• Zawór kulowy (3) nale�y otworzy� i obróci� uchwyt kalibracyjnego zaworu kulowego (2) w taki sposób, aby by� skierowany w dó�, jak 
pokazano na rysunku. 

• Przed wprowadzeniem skalibrowanej warto�ci nale�y poczeka�, a� odczyt czujnika O2 si� ustabilizuje.

Gor�ce powierzchnie i niebezpieczne zaciski pod napi�ciem. Podczas wykonywania poni�szej procedury kalibracji 
nale�y zachowa	 ostro�no�	, poniewa� w obudowie znajduj� si� niebezpieczne obwody pod napi�ciem i powierzchnie, 
które mog� okaza	 si� gor�ce.

Zawór reguluj�cy ci�nienie i steruj�cy przep�ywem jest 
fabrycznie ustawiony na przepustowo�	 250 cm³/min. 
gazu do czujnika O2. Zmiana ustawienia jednego z tych 
elementów mo�e spowodowa	 uszkodzenie czujnika O2 
lub jego nieprawid�ow� kalibracj�.

W przypadku stosowania przewodu próbkowania innego ni� dostarczony przez firm� Parker domnick hunter, nale�y si� 
upewni	, �e jego wytrzyma�o�	 jest odpowiednio wysoka w stosunku do ci�nienia roboczego wytwarzanego przez 
generator.

Przed od��czeniem przewodu próbkowania nale�y go rozhermetyzowa	. Nale�y zamkn�	 zawór kulowy (3) i zaczeka	, a� 
ci�nienie wskazywane na manometrze (4) osi�gnie zero. Po ca�kowitym wyrównaniu ci�nienia w przewodzie nale�y 
obróci	 uchwyt kalibracyjnego zaworu kulowego (2) tak, aby by� skierowany w gór�, a nast�pnie od��czy	 przewód od 
generatora.
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5.5.1 Wprowadzanie skalibrowanej warto?ci

1  Aby wy�wietli� aktualny odczyt z analizatora 02, nale�y wybra� menu 3.2.

2  Za pomoc� przycisków  i  nale�y wprowadzi� jedn� z poni�szych warto�ci:

•czysto�� gazu kalibracyjnego;

•warto�� odczytu czysto�ci z osobnego analizatora;

•zawarto�� tlenu w spr��onym powietrzu (20,9%). 

3  Aby wys�a� warto�� kalibracji do analizatora O2, nale�y nacisn�� przycisk .

Po pomy�lnym zako
czeniu kalibracji nowy odczyt O2 zostanie pokazany w dolnym wierszu 
wy�wietlacza. Kalibracyjny zawór kulowy nale�y przestawi� z powrotem do po�o�enia pocz�tkowego i 
od��czy� dop�yw regulowanego gazu kalibracyjnego lub drugi analizator. 

Je�eli kalibracja si� nie powiedzie, wczytany zostanie wcze�niejszy odczyt z analizatora. W takim przypadku nale�y powtórzy� powy�sze 
czynno�ci.

4  Nale�y wybra� menu 3.1 i wy��czy� funkcj� dezaktywacji alarmu O2. Po powrocie do g�ównego menu 
operacyjnego, w górnym wierszu wy�wietlacza pokazany zostanie symbol „CAL”. B�dzie on 
wy�wietlany przez 20 minut od zako
czenia kalibracji. W tym czasie funkcja dezaktywacji alarmu O22 
b�dzie w��czona, aby umo�liwi� czujnikowi powrót do wymaganego poziomu.

3.2  O2 Calibration 

           =   4.95%

3.2  O2 Calibration 

           =   5.00%

3.2  O2 Calibration 

     Please Wait...

3.2  O2 Calibration 

           =   5.00%

   O2 = 5.00 %   CAL

   Running          
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5.6 Zapis operacji serwisowej

Szczegó�owe informacje o generatorze

Numer modelu:

Numer seryjny

Napi�cie zasilania

Przekazany do eksploatacji przez:

Nazwa firmy:

Adres:

Nr tel.:

Faks:

Nazwisko osoby kontaktowej:

Data przekazania do eksploatacji:

Okresy mi�dzy 
przegl�dami w 
miesi�cach (w 

godzinach)

Data

Serwisant

Uwagi
Pismem drukowanym Podpis

6 (4 000)

12 (8 000)

18 (12 000)

24 (16 000)

30 (20 000)

36 (24 000)

42 (28 000)

48 (32 000)

54 (36 000)

60 (40 000)

66 (44 000)

72 (48 000)

78 (52 000)

84 (56 000)

90 (60 000)

96 (64 000)

102 (68 000)

108 (72 000)
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6 Rozwi�zywanie problemów

W przypadku (ma�o prawdopodobnym) wyst�pienia usterki sprz�tu niniejsza instrukcja mo�e pomóc ustali� przyczyn� i rozwi�za� problem. 

Problemy powinny by	 rozwi�zywane wy��cznie przez kompetentny personel. Wszelkie powa�niejsze naprawy i regulacje powinny by	 
dokonywane przez technika przeszkolonego, wykwalifikowanego i zaakceptowanego przez firm� Parker domnick hunter.

Usterka Prawdopodobna przyczyna �rodek zaradczy

Zasilanie jest w��czone, ale kontrolki 
stanu i wy�wietlacz (analizatora) nie jest 
pod�wietlony.

Do generatora nie pod��czono 	ród�a 
zasilania.

Nale�y si� upewni�, �e do zacisków na bloku TB1 
generatora pod��czono zasilanie.

Przepalony bezpiecznik zasilania 
elektrycznego.

Nale�y sprawdzi� bezpiecznik F1 na bloku zacisków 
TB1.
Je�li bezpiecznik jest przepalony, nale�y od��czy� 
generator od zasilania i wymieni� bezpiecznik.

Przewód ta�mowy sterownika nie jest 
pod��czony. 

Nale�y otworzy� drzwi dost�powe i sprawdzi�, czy 
26-�y�owy kabel ta�mowy jest pod��czony do 
sterownika i z��cza JP22 na tablicy sterowniczej.

Zerowe / niskie ci�nienie gazu na 
wylocie

Wyciek zewn�trzny. Nale�y sprawdzi� szczelno�� rur i po��cze
. W razie 
potrzeby nale�y przeprowadzi� napraw�.

Wycieki wewn�trzne.

Nale�y otworzy� drzwi dost�powe i sprawdzi� 
szczelno�� wszystkich po��cze
. 

W razie potrzeby nale�y przeprowadzi� napraw�.

Ci�nienie spr��onego powietrza na wlocie jest 
zbyt niskie. Patrz usterka Niskie ci�nienie na wlocie poni�ej.

Generator wymaga serwisu. Nale�y sprawdzi� harmonogram serwisowy i 
przeprowadzi� wymagany serwis.

Za wysokie st��enie tlenu

Uszkodzony czujnik tlenu Nale�y wymieni� czujnik tlenu.

Wyciek w systemie rur.

Nale�y otworzy� drzwi dost�powe i sprawdzi� 
szczelno�� wszystkich po��cze
. 

W razie potrzeby nale�y przeprowadzi� napraw�.

Zbyt niskie ci�nienie wlotowe

Okres eksploatacji modu�u filtracji wst�pnej w 
instalacji zbli�a si� do ko
ca.

Nale�y sprawdzi� harmonogram serwisowy filtrów i 
przeprowadzi� wymagany serwis.

Osuszacz wst�pny jest przeci��ony lub 
pracuje przy mniejszym ci�nieniu w systemie.

Nale�y sprawdzi�, czy spr��one powietrze 
doprowadzane do osuszacza spe�nia wymagania 
okre�lone w dokumentacji do��czonej do osuszacza. 

Zawór odcinaj�cy zainstalowany przed 
generatorem jest cz��ciowo zamkni�ty.

Sprawdzi� ustawienie wszystkich zaworów 
odcinaj�cych.

Wyciek zewn�trzny. Nale�y sprawdzi� szczelno�� rur i po��cze
. W razie 
potrzeby nale�y przeprowadzi� napraw�.

Nadmierny ha�as lub wibracje

Poluzowany lub uszkodzony t�umik Nale�y sprawdzi�, czy t�umik wylotowy jest 
zamontowany w odpowiedni sposób.

Uszkodzony zawór elektromagnetyczny lub 
lu	na cewka.

Nale�y sprawdzi� zawory wylotowe i upewni� si�, �e 
cewki s� zabezpieczone. 

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Za wysokie ci�nienie wylotowe Nieprawid�owo ustawiony lub uszkodzony 
regulator wylotowy.

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Gaz na wylocie generatora zawiera 
wilgo�.

Zablokowany wylot. Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Okres eksploatacji w�glowego sita 
molekularnego dobieg� ko
ca.

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Zmniejszona pr�dko�� przep�ywu na 
wylocie generatora.

Kontroler przep�ywu jest ustawiony 
nieprawid�owo.

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Filtr przeciwpy�owy na wylocie urz�dzenia 
odbieraj�cego jest zablokowany.

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.

Awaria lub nieprawid�owe ustawienie 
regulatorów ci�nienia.

Nale� si� skontaktowa� si� z firm� Parker domnick 
hunter w celu uzyskania pomocy.
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Auktoriserad representant Derek Bankier 
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leverans/tillverkning av denna produkt överensstämmer med standarder och övriga relaterade dokument enligt 
villkoren i ovanstående direktiv. 
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Konformitetserklæring NO

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktiver 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Benyttede standarder EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Hovedsakelig i samsvar med ASMEVIII div 1 : 2004. 

  

Rute for vurdering av PED 
(direktivet for trykkpålagt utstyr):

B & D 

EC-typegodkjenningssertifikat: COV 0811150/1 

Underrettet organ for PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Autorisert representant Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Erklæring 

Jeg erklærer som autorisert representant at informasjonen ovenfor med hensyn til levering/produksjon av dette 
produktet, er i overensstemmelse med standardene og andre relaterte dokumenter ifølge bestemmelsene i 
direktivene ovenfor. 
 

Signatur:   Dato:  08/01/2010 

  
 

Erklæring nr:  00190/80110 
 

 
 Overensstemmelseserklæring DA

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktiver 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Anvendte standarder EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Generelt i overensstemmelse med ASMEVIII div. 1: 2004. 

  

Forløb for PED-bedømmelse: B & D 

EF-typeafprøvningsattest: COV 0811150/1 

Notificeret organ for PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Autoriseret repræsentant Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Erklæring 

Jeg erklærer hermed som autoriseret repræsentant, at ovennævnte oplysninger vedrørende 
levering/produktion af dette produkt er i overensstemmelse med de anførte standarder og øvrige tilknyttede 
dokumenter i henhold til bestemmelserne i ovenstående direktiver. 
 

Underskrift:   Dato:  08/01/2010 

  
 

Erklæringsnummer: 00190/80110 
 

 
������ ����������� EL

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

�����!� 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
#��$�*+ *<� >���?�<*<?�@�[+\ EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
������ �� �������� �� !# ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

�?+��<�� +]?<������� �?+ [+\<\?��<^� 
PED:

B & D 

#?�$<*<?�$?[� !]`$+��� $^*<� {|: COV 0811150/1 

{\��!�<� <��+\?���� �?+ [+\<\?��<^� 
PED: 

Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

{]<��?<�<$��`\<� +\$?*����*<� Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

������ 

$?\^�� �_ # �`#���#{#!?�|�#_ ��!�}~���}#_ �!� #� }�~�}��� }\?~#�#~��_ �� ��|�? �� !? {�����? / 
��!������ ��!#� !#� }~#���!#_, ����#~�^�#�!�� �_ }~#_ !� }~�!�}� ��� �_ }~#_ !� �\\� ���!��� 
|��~��� }#� ���#{��#�� !�_ {��!�`��_ !�� }�# }��� #{?��^�. 
 

}*<��+��:   ~�!�<��\�+:   08/01/2010 

  
 

��?@��� �������: 00190/80110 
 

 



 

 
 Declaración de conformidad ES

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Directivas 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Normas utilizadas EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Generalmente de conformidad con ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Ruta de evaluación de la normativa PED: B & D 

Certificado de examen CE de tipo: COV 0811150/1 

Organismo notificado para la normativa 
PED: 

Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Representante autorizado Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Declaración 

Como representante autorizado, declaro que la información anteriormente expuesta en relación con el 
suministro y/o fabricación de este producto cumple las normativas indicadas y otros documentos afines según 
las disposiciones de las Directivas citadas anteriormente. 
 

Firma:   Fecha:  08/01/2010 

  
 
 

Número de declaración:  00190/80110 
 

 
Declaração de Conformidade PT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Directivas 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Padrões utilizados EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
De forma geral em concordância com ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

Percurso de Avaliação do PED: B & D 

Certificado de Inspecção Tipo CE: COV 0811150/1 

Notificado para o PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Revendedor Autorizado Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Declaração 

Declaro, na qualidade de representante autorizado, que as informações acima contidas referentes ao 
fornecimento / fabrico deste produto estão em conformidade com as normas e outros documentos 
relacionados, de acordo com as disposições das Directivas anteriores. 
 

Assinatura:   Data:  08/01/2010 

  
 

Número da Declaração:  00190/80110 
 

 
 Dichiarazione di conformità IT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direttive 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Norme utilizzate EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Generalmente conforme a ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Procedura di valutazione PED: B & D 

Attestato di certificazione tipo CE: COV 0811150/1 

Organismo accreditato per PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Rappresentante autorizzato Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Dichiarazione 

In qualità di rappresentante autorizzato dichiaro che le informazioni di cui sopra, in merito alla 
fornitura/fabbricazione del prodotto in oggetto, sono conformi alle norme indicate e a qualsiasi altro 
documento correlati alla fornitura basato su quanto prescritto dalle direttive menzionate. 
 

Firma:   Data:  08/01/2010 

  
 

Dichiarazione numero:  00190/80110 
 

 
Deklaracja zgodno�ci PL

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Dyrektywy 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Stosowane standardy EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Ogólnie zgodny z ASMEVIII dzia� 1: 2004. 

  

�cie�ka potwierdzania zgodno�ci z PED: B & D 

Certyfikat badania typu WE: COV 0811150/1 

Organ/instytucja powiadamiana na mocy 
PED: 

Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Autoryzowany przedstawiciel Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Deklaracja 

O�wiadczam, jako autoryzowany przedstawiciel, �e powy�sze informacje dotycz�ce dostawy / wytworzenia 
niniejszego produktu s� zgodne ze standardami i innymi dokumentami powi�zanymi zgodnie z 
postanowieniami powy�szych dyrektyw. 
 

Podpis:   Data:   08/01/2010 

  
 

Numer deklaracji:  00190/80110 
 

 



 

 
 Vyhlásenie o zhode SK

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Smernice 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Použité normy EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Vo všeobecnosti v zhode s ASMEVIII oddiel 1 : 2004 

  

Spôsob posudzovania pod�a smernice 
PED 

B & D 

Osved�enie typovej skúšky ES COV 0811150/1 

Oboznámený orgán pod�a smernice PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Splnomocnený zástupca Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Vyhlásenie 

Ako splnomocnený zástupca vyhlasujem, že informácie uvedené vyššie, sú v súvislosti s dodávkou / výrobou 
tohto výrobku v zhode s normami a inými súvisiacimi dokumentmi pod�a ustanovení uvedených smerníc. 
 
 

Podpis:   Dátum   08/01/2010 

  
 

�íslo vyhlásenia:  00190/80110 
 

 
Prohlášení o shod� CS

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Sm�rnice 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  

Použité normy EN 61010-1 : 2001 
EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Obecn� v souladu ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

Metoda stanovení shody pro tlaková 
za�ízení (PED):

B & D 

Osv�d�ení o zkoušce typu ES: COV 0811150/1 

Notifikovaný orgán pro PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Oprávn�ný zástupce Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Prohlášení 

Jako oprávn�ný zástupce prohlašuji, že výše uvedené informace týkající se dodávky /výroby tohoto produktu 
jsou v souladu s normami a jinými souvisejícími dokumenty vyplývajícími z ustanovení výše uvedených 
sm�rnic. 
 

Podpis:   Datum:  08/01/2010 

  
 

�íslo prohlášení:  00190/80110 
 

 
 Vastavusdeklaratsioon ET

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktiivid 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Kasutatud standardid EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Üldiselt vastavuses standardiga ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

PED-vastavushinnangu jaotus: B & D 

EÜ tüübihindamistõend: COV 0811150/1 

PEDist (surveseadmete direktiivist) 
teavitatud asutus: 

Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Volitatud esindaja Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Deklaratsioon 

Volitatud esindajana kinnitan, et ülaltoodud teave seoses antud toote tarnimise/tootmisega on vastavuses 
standardite ja muude seotud dokumentidega vastavalt ülaltoodud direktiivide sätetele. 
 
 

Allkiri:   Kuupäev:  08/01/2010 

  
 

Deklaratsiooni number: 00190/80110 
 

 
Megfelel�ségi nyilatkozat HU

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktívák 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Alkalmazott szabványok: EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Általánosan a következ� alapján: ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

PED értékelési irányvonal B & D 

EC típusvizsgálati bizonyítvány: COV 0811150/1 

PED-del kapcsolatban értesített testület: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Hivatalos képvisel� Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Nyilatkozat 

Hivatalos képvisel�ként kijelentem, hogy a termék szállításával / gyártásával kapcsolatos fent olvasható 
információk megfelelnek a fenti Direktívák el�írásai szerinti szabványoknak és egyéb kapcsolódó 
dokumentumoknak. 
 

Aláírás:   Dátum:  08/01/2010 

  
 

Nyilatkozat száma: 00190/80110 
 

 



 
 Atbilst�bas deklar�cija LV

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6  

Direkt�vas 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Izmantotie standarti EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Parasti saska�a ar ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

PED nov�rt�jums : B & D 

EK sast�d�ts Eksamin�cijas sertifik�ts: COV 0811150/1 

Par PED inform�t� organiz�cija Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Pilnvarotais p�rst�vis Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Deklar�cija 

Es k� pilnvarots p�rst�vis ar šo pazi�oju, ka iepriekšmin�t� inform�cija, kas attiecas uz š� produkta pieg�di / 
ražošanu, atbilst standartiem un citiem atbilstošiem dokumentiem saska�� ar iepriekšmin�taj�m Direkt�v�m. 
 
 

Paraksts:   Datums:   08/01/2010 

  
 

Deklar�cijas numurs: 00190/80110 
 

 
Atitikties deklaracija LT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktyvos 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Naudoti standartai EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Atitinka bendr�sias ASMEVIII Div 1 : 2004 nuostatas 

  

PED �vertinimo pakopa: B & D 

EB tipo testavimo sertifikatas: COV 0811150/1 

PED notifikuotoji institucija: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

�galiotasis atstovas Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Deklaracija 

Aš, �galiotasis atstovas, patvirtinu, kad aukš�iau pateikta gaminio tiekimo/pagaminimo informacija atitinka 
aukš�iau nurodytus standartus ir kit� su nurodyt� direktyv� nuostatomis susijusi� dokumentacij�.  
 
 

Parašas:   Data:   08/01/2010 

  
 

Deklaracijos numeris:  00190/80110 
 

 
 ���������� ������������ RU

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

��� ���¡�� 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
¢��£�¡��£¤� ���¡¥���¤ EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
� ���� ¡¢£¤¥¦ £�§¨©¦¥ ��¦£¬¦¨¡¥©¦¤£ £��¤¥¦¤£¤¥¡¦ 
£¤©¢®©¯¤§ ASMEVIII, ²©³®¦� 1: 2004. 

  

¦����£� � ��§�¨�¡�� ��¨����� PED: B & D 

¦����©���� ª¦ ¡� §����¥�¡�� ��§��¤« 
��§¤��¡�¬: 

COV 0811150/1 

§��¡�£�¨�¡¡¤¬ ��®�¡ ¥�� PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

§��¡�£�¨�¡¡¤¬ §��¥��������¯ Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

���������� 

´©¶ §¬��¢�·�¨¦¢¢¸¹ ¬¯¦®£¤©¥¡¤¦��,  ³©¥�¼, ¨¤� ¬¯¡¥¦®¦¢¢© ¥¸ ¦ ¡¢½�¯·©¾¡ �¤¢�£¡¤¦��¢� 
¬�£¤©¥¶¡/¬¯�¡³¥�®£¤¥© ®©¢¢�¿� ¬¯�®§¶¤© £��¤¥¦¤£¤¥§¦¤ £¤©¢®©¯¤©·, ®¯§¿¡· £¥³©¢¢¸· ®�¶§·¦¢¤©· ¡ 
¬���Ã¦¢¡· §¶©³©¢¢¸Å ¥¸ ¦ ¤¯¦��¥©¢¡¹. 
 
 

¢�¥§��¯:   ����:  08/01/2010 

  
 

±�£�� ¥���������:  00190/80110 
 

 
Izjava o skladnosti SL

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktive 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Uporabljeni standardi EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Splošno skladno z ASMEVIII Div 1: 2004. 

  

Ocenjevalna pot PED: B & D 

Certifikat o tipskem pregledu ES COV 0811150/1 

Priglašeni organ za PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Pooblaš�eni zastopnik Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Izjava 

Kot pooblaš�eni zastopnik izjavljam, da so zgornji podatki glede dobave/proizvodnje tega izdelka skladni s 
standardi in ostalimi sorodnimi dokumenti, ki sledijo dolo�bam zgornjih direktiv. 
 
 
 

Podpis: Datum:  08/01/2010 

  
 

Številka izjave:  00190/80110 
 

 



 
 Uyum Beyan´ TR

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direktifler 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Kullan´lan standartlar EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Genelde ASMEVIII Div 1 : 2004’e uygun. 

  

PED (Bas´nçl´ Ekipman Direktifi) 
Deµerlendirmesi Yolu: 

B & D 

AT Tip ¶ncelemesi Sertifikas´: COV 0811150/1 

PED için bildirimde bulunulan kurulu·: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Yetkili Temsilci Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Beyan 

Yetkili temsilci olarak beyan ederim ki bu ürünün teminine / üretimine iliÆkin olarak yukarÇda verilen bilgiler 
yukarÇda anÇlan Direktiflerin hükümlerine uyan standartlara ve ilgili baÆka belgelere uygundur. 
 
 

¶mza:   Tarih:   08/01/2010 

  
 

Beyan No:  00190/80110 
 

 
Dikjarazzjoni tal-Konformità MT

 
 

Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Direttivi 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Standards u�ati EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Êeneralment f’konformità ma’ ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

Rotta ta’ l-Assessjar tal-PED: B & D 

¸ertifikat tal-KE ta’ l-e�aminazzjoni tat-Tip: COV 0811150/1 

Korp notifikat g¹all-PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Rappre�entant Awtorizzat Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

  
 
 

Dikjarazzjoni 

Niddikjara li bËala r-rappre�entant awtorizzat, l-informazzjoni ta’ hawn fuq, f’dak li gËandu x’jaqsam mal-
forniment/manifattura ta’ dan il-prodott, hija f’konformità ma’ l-istandards u d-dokumenti l-oËra relatati li jsegwu 
d-dispo�izzjonijiet tad-Direttivi msemmija hawn fuq. 
 

Firma:   Data:  08/01/2010 

  
 

Numru tad-Dikjarazzjoni:  00190/80110 
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MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

��������� 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
½»§��»��¡� ���¡¥���� EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Êeneralment f’konformità ma’ ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

±�¨�¡ ¡� ���¡�� �� PED : B & D 

¦����©���� »� ª¦ ��§��� �»§����¡�: COV 0811150/1 

±���©�����¾ ��®�¡ »� PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

§¼�¡�£�¾�¡ §��¥�������� Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 
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Parker Hannifin ltd, Industrial division 
Dukesway, TVTE, Gateshead, Tyne & Wear, NE11 0PZ. UK 

 

MIDIGAS Nitrogen Generator 

MIDIGAS 2 - MIDIGAS 6 

Directive 97/23/EC 
2006/95/EC 
2004/108/EC 
93/68/EEC, 92/31/EEC 

  
Standardele folosite EN 61010-1 : 2001 

EN 61000-6-1 : 2007,EN 61000-6-2 : 2005, 
EN 61000-6-3 : 2007, 
EN 61000-3-2 : 2006, 
EN 61000-3-3 : 1995 
Êeneralment f’konformità ma’ ASMEVIII Div 1 : 2004. 

  

Cale de evaluare PED: B & D 

Certificat de examinare EC de tip: COV 0811150/1 

Agen¿ia notificatÂ pentru PED: Lloyds Register  Verification 
71 Fenchurch St. London  
EC3M 4BS 

  

Reprezentant autorizat Derek Bankier 
 Divisional Quality Manager 
 Parker Hannifin ltd, Industrial division 

 
 
 

Declara¿ie 

Declar, în calitate de reprezentant autorizat, faptul cÒ  informaÔia de mai sus referitoare la livrarea / fabricarea 
acestui produs este în conformitate cu standardele Æi alte documente asociate care urmÒresc prevederile 
directivelor de mai sus. 
 

SemnÂtura: Data: 08/01/2010 

  
 

NumÂrul declara¿iei:00190/80110 
 

 
 
 

 



GOST Certificates (Separation Products) 
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AE – UAE, Dubai
Tel:  +971 4 8127100
parker.me@parker.com

AR – Argentina, Buenos Aires
Tel:  +54 3327 44 4129

AT – Austria, Wiener Neustadt
Tel:  +43 (0)2622 23501-0
parker.austria@parker.com

AT – Eastern Europe, 

Wiener Neustadt
Tel: +43 (0)2622 23501 900
parker.easteurope@parker.com

AU – Australia, Castle Hill
Tel: +61 (0)2-9634 7777

AZ – Azerbaijan, Baku
Tel: +994 50 2233 458
parker.azerbaijan@parker.com

BE/LU – Belgium, Nivelles
Tel: +32 (0)67 280 900
parker.belgium@parker.com

BR – Brazil, Cachoeirinha RS
Tel: +55 51 3470 9144

BY – Belarus, Minsk
Tel: +375 17 209 9399
parker.belarus@parker.com

CA – Canada, Milton, Ontario
Tel: +1 905 693 3000

CH – Switzerland, Etoy
Tel: +41 (0)21 821 87 00 
parker.switzerland@parker.com

CL – Chile, Santiago
Tel: +56 2 623 1216

CN – China, Shanghai
Tel: +86 21 2899 5000

CZ – Czech Republic, Klecany
Tel: +420 284 083 111
parker.czechrepublic@parker.com

DE – Germany, Kaarst
Tel: +49 (0)2131 4016 0
parker.germany@parker.com

DK – Denmark, Ballerup
Tel: +45 43 56 04 00
parker.denmark@parker.com

ES – Spain, Madrid
Tel: +34 902 330 001
parker.spain@parker.com

FI – Finland, Vantaa
Tel: +358 (0)20 753 2500
parker.� nland@parker.com

FR – France, Contamine s/Arve
Tel: +33 (0)4 50 25 80 25
parker.france@parker.com

GR – Greece, Athens
Tel: +30 210 933 6450
parker.greece@parker.com

HK – Hong Kong

Tel: +852 2428 8008

HU – Hungary, Budapest
Tel: +36 1 220 4155
parker.hungary@parker.com

IE – Ireland, Dublin
Tel: +353 (0)1 466 6370
parker.ireland@parker.com

IN – India, Mumbai
Tel: +91 22 6513 7081-85

IT – Italy, Corsico (MI)
Tel: +39 02 45 19 21
parker.italy@parker.com

JP – Japan, Tokyo
Tel: +81 (0)3 6408 3901

KR – South Korea, Seoul
Tel: +82 2 559 0400

KZ – Kazakhstan, Almaty
Tel: +7 7272 505 800
parker.easteurope@parker.com

LV – Latvia, Riga
Tel: +371 6 745 2601
parker.latvia@parker.com

MX – Mexico, Apodaca
Tel: +52 81 8156 6000

MY – Malaysia, Shah Alam
Tel: +60 3 7849 0800

NL – The Netherlands, 

Oldenzaal
Tel: +31 (0)541 585 000
parker.nl@parker.com

NO – Norway, Asker
Tel: +47 66 75 34 00
parker.norway@parker.com

NZ – New Zealand, Mt Wellington
Tel: +64 9 574 1744

PL – Poland, Warsaw
Tel: +48 (0)22 573 24 00
parker.poland@parker.com

PT – Portugal, Leca da Palmeira
Tel: +351 22 999 7360
parker.portugal@parker.com

RO – Romania, Bucharest
Tel: +40 21 252 1382
parker.romania@parker.com

RU – Russia, Moscow
Tel: +7 495 645-2156
parker.russia@parker.com

SE – Sweden, Spånga
Tel: +46 (0)8 59 79 50 00
parker.sweden@parker.com

SG – Singapore

Tel: +65 6887 6300

SK – Slovakia, Banská Bystrica
Tel: +421 484 162 252
parker.slovakia@parker.com

SL – Slovenia, Novo Mesto
Tel: +386 7 337 6650
parker.slovenia@parker.com

TH – Thailand, Bangkok
Tel: +662 717 8140

TR – Turkey, Istanbul
Tel: +90 216 4997081
parker.turkey@parker.com

TW – Taiwan, Taipei
Tel: +886 2 2298 8987

UA – Ukraine, Kiev
Tel +380 44 494 2731
parker.ukraine@parker.com

UK – United Kingdom, 

Warwick
Tel: +44 (0)1926 317 878
parker.uk@parker.com

US – USA, Cleveland 
Tel: +1 216 896 3000

VE – Venezuela, Caracas
Tel: +58 212 238 5422

ZA – South Africa,

Kempton Park
Tel: +27 (0)11 961 0700
parker.southafrica@parker.com

Parker Worldwide

European Product Information Centre

Free phone: 00 800 27 27 5374

(from AT, BE, CH, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, IE, 

IL, IS, IT, LU, MT, NL, NO, PT, SE, SK, UK)


